DOI: https://doi.org/10.28977/jbtr.2009.10.25.72
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JRTFz} AETEE FHOE SR
AEAY dojH S g 23

S dHdE FAISH ke dofd EAo] FAlHE v
ofsh= O‘E} FREG HAE 5ol T SA7 =8y e A=A B
AN oo} ATz 5400 tiste] AR R T o) AFE T
ol & Lﬁﬂr F3floll AAA SpAke] @3 o =F o5ty A= F
g 2Eo] wigt & 4 e Ao A E(linguistic devices)®] 71553 H&
xR o 7 HAL 7] of 517] wjEo|tl YE X A|o]= HAE AAA F
25 A= -85, 2472 °92E 74 RS 753 one o
= Hetste 7)7F " O]Fﬂ@ Ao1& A= (devices)E= 7| A H=EZ]
3 E4jole} BTk
H =JoAE AT HYSE AEA] HA2ER A5t A H AAA AAXA B-H
oA 2w, grEl] FRE AYSHe FAF FANAE olssty, w3 ofn]

9

3 033 HEEo] AT AA 528 Fos=x= FHst= 1) Qo

ko

& do oi
rok
Jlm

2. [Ele] MHE X (information structure)

AEA H2EQ ojn & 9o}s)7]| YA Ate] 553 W3l 2 S o]
afeh= Zlo] F-l BTt %3-'3]'14. A& ZAlo] Tl = AMFolv T4 7id
=3 =3 o] 5 o|th 2250 2(Schoors)ol| WEH H %
Al Rkl AA A4 )37} ‘%‘l Ao 2 et Y2 A% D 737

* g)sERl e s stk WA, Tobs
1) A. Schoors, The Preacher sought to find Pleasing Words: A Study of the Language of
Qoheleth-Partll Vocabulary, OLA 143 (Leuven: Peeters, 2004).
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ol Al AHEA] 2oz 2ozl drEe) HlwdlS wl, 4HEAIA Al(prose
poetry) 210l 717k A=A = M2 TEho] AlZXHE wjof vl FRE A=)
a1, I Al A MAAE 45 dolE sk Aol ettt webA
et ©@eg Alojof] 84 S50 fA BRI, Ad&5Ho] ofstA =AE
Ak T o] W HXE o dH e AMFA AAY FLE do] glitk=
o] A3 ofth, I 24lo] Wal & 13 8-S ot AR dG A
S 53l SAEH IS A3 o5 59, (1) Aoz F 1 E4S 2
AL, 2) 45E Ao E T8 9 72 AAS S AR o]t Al e
2 1EH HARE ADstux & off 2= w2olt) O Qo= (3) ¥ a(2:13;
7:6, 12; 9:12; 11:5 etc.), (4) =(3:5, 7:1, 5:15-16, 19 etc,), (3) B+,
9:14-15), (4) &dlL2](12:3-4), (5) A AE=(2:2, 15, 19, 25; 3:9, 21, 22;
4:8,11; 5:5, 10, 15; 6:8, 11; 7:13, 16, 17; 8:1, 8, 7; 10:10 etc.) I} 22 T}oFsk &
A FA &S A= &3t AUtk

g, AEA BEs WEHolA 78 204, A 7 7H] ¥ E 77

9

Aolt}. st ZAYlo] ApAF Al 28] 2L AZRAbel tiste] Apale] A1H

=
3:14-16; 4:1-72] Y5 5:12, 17; 8:9-10, 16-17; 9:11, 13; 10:5 etc.), TFH= SHH o
Ae ZZY e FASHE EEo] F4Eth4:17; 5:1-99 dF, 7:7-219 L+,
8:2-3; 9:7-109] Y4 10:4, 20; 11:1-2; 11:8-12:1).2 E3] AEA e HEXR
(1:12-12:7) YebU= Wsl(utterance)d] 542 ZAY #4219 wl-$- A Q1 A
oL} A3} -F9] o]X|of thak A~AR0 AESS AAAA FAY 1903

A Z(1st-person speech) ¥4 0 & 7]&3lal QlTt.

I, AEA e 742 of9A AwE o7l A7 dE 38 9
29X = A& 9] AAE(proverbs) Z@Y 2] 7} = %] (admonitions)S 4 U]
|02 A3 ok 2y 190 PR AXH A QI 1:12-12:79] A5, A
A 7] ERF H|2E Q] Frxu Aol QloA] SAtEmit 2] Adold iAo'
o H2E Q7| & Al=stal Yl Zlo] AMdolth &Rl(Ogden)l| oftd o] 2 X
AE B3l FHEHA7IE b =8 3 7" ufg- ojHoky Xdg
0h3) 28 ohd A=A 7 AA 22 SH S Fad AP EHS A s

2) 3HH, sAl= ZA o] 22 oA st X 7] E8kaL T, 1:16; 2:1, 15; 3:17, 18; 7:23).
3) G. Ogden, Qoheleth (Readings; Sheffield: JSOT Press,1987),12.
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ol 7 H A& A A7W7F depdaL lom, off] A&572E T3l v=ts o
ok 2P ALY APS Zhe g S AolE 7Hg s dh

A, :11 7—(1 Aol A AEASY FFS IHETHE Ll mamioe, 1:252Emoto)
1:3-12:7 22, 12:85 £motio)y 12:9-14omz -2 %1%_‘—;_} T U, EOE AR oA <
o] Mate whel Bl AE(11-11), E2(1:12-12:8), A2(12:9-14)0.2
?5—'8}04 98 = At 18y EA= 13 12:7904 49 7171 F 017}—3—
b= 210, 725 Lol lojA SRS bl o o] ulg- Atk o & S0, &

Z(di Fonzo)v‘E B285 709 Ao E Y934 233 F(Lohfink)= ﬂ}X]—ﬂ}
T (chiastic structure) = ToFATES) THH o] 2|3k A F 2l 4] o= FA| 9
-2 22 TS AN = et =Hl, 27 A (Kriiger),) 2ol E(Wright))$}
A& 4x(Crenshaw)?) 59 StAEo| o|2|gk WFo| &3k 3, WA
(Schénberger)?)+ #3}-9-2~(Backhaus) 2] 7Hd-& WHAAIA HAEA Q] F4& 3}
uo] o5&l Ay A vl d 2 X (linear-dynamic arrangement) 2l A| =3
th10) T2, Z@e o] 3} o) =5 & S| o w3 AFEo] A E ook
& ARWY BAp= off o] F T A9 Yu|E VM & e e
Solzt Bk

Type A: Z&H 9] 2%
Type B: &2} 7}

= 2 (observation)

¥ (exhortation)

lm ]I.L,
Moo
I F
rr
Bl o

4) ZTEZ(1:1-3), AQF GALe] FFSH(1:4-11), AT 1 7FH ol Yoo Itz R

(1:12-2:26), AZALS] =717](3:1-6:12), A S S13F AAJZ Q) 5(7:1-11:6), 3712} =3

71(11:7-12:8), o B27(12:9-14). #Z. L. di. Fonzo, Ecclesiaste (SB Rome: Marietti 1967),
9-10.

5) N. Lohfink, Koheleth, S. McEvenue, trans., A Continental Commentary (Minneapolis: Fortress,
2003),109.

6) T. Kriiger, Qoheleth, Hermenia (Minneapolis: Fortress Press, 2004). Kriiger= 4] 255 w2k
1:3-12:7& 5L 3 el A 9 57]9] & T3t A& =}, &3} shubd(the deity], 7R3} 7, A
2 Aol gk vldA] =2, 713 ¢} Qigl-o] WAl A A A= ah o= sk itk

7) A. G. Wright, “Additional Numerical Pattern in Qohelet”, CBQ 45 (1983), 32-43; A. G. Wright,
“The Riddle of the Sphinx: The Structure of the Book of Qohelet”, CBQ 30 (1968), 313-334.

8) Zddee 1:4-12:7< 3l obef AjZlo] itk 4ol Bd, Be Loll= w7 A, B4 Bk A+

A, FAFS] frel, Ay WMy, FwF oF, Fo] 57 3 Bg, Al thet
of, 73 ZHE, &3 Ale), shd ] &F 3 A, = «l 194k UH?Jr 718], 3l= A&, A<,
A71E B 8olgke d™e FAEC] T Aok EA3HTE #=E J. L. Crenshaw,
Ecclesiastes, OTL (Philadelphia: Westminster, 1987),7-10, 156-159.

9) F. J. Backhaus, Denn Zeit und Zufell trifft sie alle: Studien zur Komposition und zum Gottesbild
im Buch Qohelet, BBB83 (Frankfurt,1993), 212-214.

10) L. Schwienhorst-Schonberger, Kohelet (Wien: Herder, 2004),11-12.



1:1 EA(Title)
2 A <(motto)
3 FAE EED
2k o] = 8kak WHE- A of) i3k Rl &(A9] )
8 QIZtAL] tidt #Fe] A}
9 ZAeF &
10-11 =33 7t24
12120 W AA B Z 9 27] 2140 gk &7
13-15 #FL A5 FA I8
16-18 9F A&as8ddALA 918
2:1-11 EARE FT ggled 1ol gl
12-17 A3 <} 2w ol o #2713 A (subjunctive)
18-23 F=37} S g ol o 3 WH A (reflection)!4)
2426 =3 AED)
3:1-8 WA w7} QS
9 FARAE
10-15 shde] Aol Tt =z APAE AGS
1622 #&E& B394
4:1-8
9-12 A A g &3l
13-16 AX| AHe| FAggte Uis a4
5:1-7 A& 9] A (admonition) FENE ztE= HH
8-9 wEFZ @d
10-12 ZAE
13-17 #Z1: Fo} A &l Ui 734 &3}
18-20 FF2: ¥ol A &l Uid FA A &3}
6:1-6  TF 3: Fo} A Eoll 3 53 A &3}
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6:10-11 ol ot 2 Y o] w19
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2329 #AFL E{AGS
81 FAHES
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9:1-6 & sty #&EE B 54
7-10 4+ 718 3t wE
11-12 7139 Joj A Q17Ee] A BF
9:13-10:1 FHA & Z2AS vehE #F3t9 4
10:2-20 A3 e} ool thgt ohFst A=
11:1-6 3 -20]olAl F= =2 wF2D
7-8 &4 &A% s T HA
9-10 oA F&= ZAY o) wF22)
12:1-7 1A FE71& FHlsi g2 g A 59E 7Y
8 129 REE AA} ¥HESH
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Z3K11:9)

];Hgg

<3.1> B

aFolThe F

F29] U8} F+Z(dialogue structure) w£23.27)
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A4 Ay, 2l Zdglo] Eeld = U89 ¥l (1) 29 /U4
ol TAE T AEET (2) ATA tEH R Feld 4 SISith 3

o|Hg F 7] HF] AR ES A vl dallrtaA Sx 12k tisks
Zo|t}28) o} 7|3 U2 A TA E72] FEA|E ¥2]& o]

A3} staf o] WslE FAI5te] BES 9]ojof gt} FolRy Zd Y
J G3K1:12-12:7)= 53 1AMT 4:17)01 A4 A7) B3 E SALZ 313

o] HHAE AL & = UTE2) o2&k AMd ol A3k 7k’ 2] (Castellino) =

M2 oM

i

11) 3-11482 3% 29X 2 A x5 += Ygo|th

12) 1:12-2:262 $o. 2 2] I 9] A 7S F3 vl A = Ade 233l T2 Aotk

13) 1582 mn= A& s4ak 24l o) 71914 ©2) & 7] 8kal )t

14) 224 I o] A2xB A AE3HE FAH 502 A&t}

15) AEA] 27 ol A3t B o, 24262 4] S AR v & v sh= A F-Eolth

16) 472 2in-AQ° F21& k331 vk Aol A9 EAoIth 53] vlalg< A3ty -Hoh
-o] O Wb ks o Yu)E A d ¢ o’ B TSI Tk, 3:22; 4:3, 6; 6:3; 9:4 ).

17) 10,11,128 & 5381 7Pg3 & o] 11+ “on’ 0.2 Al2H T}

18) El2E9] E50] 5:1AelA 31A] WH g oz Wit AAHOR by EE w> e
A7} o]oj KTt

19) 1087} 1282 FAH E-8(-m) S Sato] o) Azt

20) A= ATA 78N A HPH S Hol &gt T &
25w —FHlo] A&ste] Yephdtt a8 wheke] fARE A
AEA 10784 = 2 A S A9 AME3SEA] ¢ At

21) L 573 AFolA el o] 11:1, 2, 69X = HHEF o7 wEsta glow, T 71
9] o] -5 2bs} 6boll A BFS| 2L T} 53] 11:1-694E & 5 ¢l 9]
Yl 714 WM& e 31 Tk

22) 9-10H & F-20]|7} o @A Aoprtof sh=Adl] tete] TANe| ©a gt 71238 HH ¥
A3 ot

23) 3L QI7ke] Frar0) F3Et] WA= A EO 2 QIZHe] a7 FFAH o7 oo gleS
El=3

24) 3:99] AF9 542 WL HAA & wf) ShA] Az 1:39] AFo| HHE5 11 itk Motk

25) 1582 & she] AR S50.2 dehs vt gt Folrn shbEA A QIS A e
AlE o] Fel7He Ao 2 shbde] e A& ¢ ASES o] Fa Qi

26) 21a8dL B2 ES AAZ =44 ES dA= Aotk & 288 A8 ESo 2
34-S nH-Elekar i

27) <3 1>ol|A] o] YA = F7]H -2 thA| = J2Ho| &3t o] 3 742 E F(De Jong,
1992)9] AFE=EAAE Y& EF0] AAE I UTh AEA <] ofn] F25 o8l A =3t
Gk AA g =2)= ZH=38)E) S. de. Jong, “A Book of Labour: The Structuring Principle and
the Main Theme of the Book of Qohelet”, JSOT 54 (1992), 108.

28) Y ] R @ 0| AY 7l 2urt gt o FET ohy g} HubE o 2 tig ety A5
20 2 o] EAolt) B2 w2 =422 3§98 2|5 dt) o7A =4 SHE 2
olfri= A9 4HE WE ] gk Ao] ofye} Q1zke] B AR 4to] 7Ex|7F FARI7EE Ui s}
3}7] f)3tolTh.

29) 7F&E](Castellino)+= 3} o] BH= 5:10014] dhute] & K gho] o] Foj X Th= Abd ol A &<t
st A=Ae] 27} IA] F FE(1:1-4:163} 5:1[MT 4:17]-12:8) 2.2 U1 o} 3= G.
Castellino, “Qohelet and his Wisdom”, CBQ 30 (1988), 15-17.
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57 18 0] WAIA] &Fof oA shte] 2713 o] & o Jdokar 7P gt 19
FAo] ekgte]l A E5H & Zh= A2 1:1-4:169] 749 A AHnarrattee) 7} TA| 3=
(implied) 2} S 27F ol A= I l=H] Wk, 4:17-12:890 4= BA7F of
3} &ofl 211 &5 = 2ol o] Atk Aot L 99 <EI>oA e
Hio} Zo), 4:17-12:84 WA= #aRI} wEH7} fizo} WA=l glom,
53] 7:13% 11:99= WRB & AP OHA JEEE I Q17100 A=A AA o] -2
£ 5:1e TASE Ure AL A5Ho] EojXit}. 1 9folx 1968\ e
go] E(Wright) 9] A7 =1 HAl shte] 7HdES AR Sl Ex HEA 9]
ZA BES A T 99(1:12-6:93 6:10-11:6) 0.2 &3} 10 B3 o 3
12 6:10-120 4 A 22 ©eo] AJZETH= Zo|th3) 3 ol 8|2 E lof
A B S AEAY FEE B4 A-83 &E(Walton) > AEA12] 121
=3} F2o] 47]9] ©Eh(1:1-2:26; 3:1-7:24; 7:25-10:15; 10:16-12:7) 2.2

T Aokl FASIA TR dESY 7MY 71& 7:257 10:16914 A= &
AN AT Zlolth o) - E Ad A7) 52t thkeE Al o 2] AEA B
717 A EE o] $h5-& o Et

> of

JU Ar o 1% g

o
o 2 it

22. MEM EF 7|8 5= A0 & X|=(linguistic devices)

2.2.1. th= A2 XA0e E#EE

slHgo] dFo YAES 25 AR Fv Nkl o] AAEE HE
A Alo](discourse markers)2} T Tt X Alo](delimitation markers) € 9 &
T ATE3Y vk BEMT) ] 37, @5 77 AAE £/ 5 e thEF
¢ AR EE AFrHo) 9 #HIFske)7t ATk v A=A Eielle o]t
Tt T A A7 EA] 43)(1:12(2); 3:2(0), 9(0); 9:11(2)) DAL & o
ok o] 3 AHEE Bl 2E A7) 2o dolA At Tt R AA ol E A Y

222, EF2 X9 7|

30) Castellino, “Qohelet and his Wisdom”, 21-22.

31) Wright, “The Riddle”, 321-324; A. G. Wright, “Additional Numerical Pattern”, 32-43.

32) o|23 AN Fx= AA R gEC] He T4 AL ofyH, SHl(Ogden; 1987: 12)] w2
d#e] AT Hl(Candinal Bea)’t AANPE 7Mdol7|= sith = A, Bea, Liber
Ecclesiastae, Scripta Pontificii Instituti Biblici, 100 (Rome: Pontifico Institutio Biblico, 1950).

33) ©@E A Aoje} Tt FE Ao = TFEEZ Y (syntactical level) oA HAEQ] 25 BA
StEE Fv T8 Aoy AAE B Qlnk
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& A Al o|(discourse marker) & Tt 2F ol A FRlo] 7s3RO = E)
rEO| TEU} B8 ot 5 YRS Fi dold] AXE FaTh BE AN
ofo] F 5 B AUNThs SeEA Aol BeAe Yot o=
(communicative intention)S W& Zo] Y2120l ZA ot} thA| D3tH G

ixvlot B QLA AZE Aol ofrlE B3I o) 52 oz

E
Ollﬂr. 6]1:1_13401 iﬂ‘r(MT) L—f«l 735, ARk
formula)o]2} 2= mm wmx g dE E T J3, AFH
aan57E o] H gt 7)ol ettt O] HEAL] A AR T T
UE AEE0] AY THEA deth & dezl thE AEA | TEZT]
9} 12:9-149] o E2T= 3904 SO 2 mAAE ALsial glon, E25-
ME shde] AXE AH 188t Hals 24 7] wFol mm mnno 9t
e A AX= ALY AMESHA] e o frolth
A=tk 0] isﬂaﬂ of sl A& 4 2=7P 919 <FE1>oA B v
1:12-12:79] 242 (1) Z&3o] ~x2 FAE3I tgsis F2(1U34 shH)ol
U (2) IAES 72X & WU A S-S Aottt mets dg
22 A S8=7) §le v, 1904 sPH o2 Wiz} A}Ale] TS 7FEEH
st Wt gtk g Xl‘d MW ONTR (EE R w2 ) o] FE
A A YeRdti6x: 1:16, 2,1, 15, 3:17; 3:18; 9:16). Z2ILbay nyane 2
g FEShHE A 2A Y 7)50] of e} A& 4 ety shte] A Qboll A
T AEE e A2 IS Dlﬁlb Ao 2 gpotdETy J¥ThH, IS
A o WA o 2 'l AE ] SRS o] Fo| W= ALV 1 714k getst
7] 3t A= B2 dofrtaiat gt

\1

23. Mz Ao 1M MEE 7to| AT X (cohesion)

A&z IHs] el A HiEY A AEES AANE &, 8= T4
she Toju & A Aol v doly 43 o9 2% = 7HE st
© oItk metA A& 242 2B )& FE5h= A0 dAHF =
o] ofe}, FoiXl B AET} o gl o u| &3] AAE ZkFa vk A e
b St | 2E QdojsiatEe dubaor AL&gx E48 93 HFEA (1)
THA AET2E (2)0198 AE5F2E AART 280, A5x4 0]
23 o] = Fol/P AL 2E € 2B 143 EX(property) S 713 2

34) Michael Hoey, Patterns of Lexis in Text (Oxford: Oxford University Press, 1991), 3-4.



HEG sl == o] Aoy, =3k FAT 2] A4 AEE 1] dsdAAd S o
Al & = A= AFA X727} =7 W&ol t)35) 18] wjFof 7Y ojuw gl g
2~E7} shte] 4718 U EY S st AL = AE4ET72E 201 Q)
o QA EH 1 HAEE Y& 5o Fsithe AL vl AV E

2.3.1. MM EHAEY LIEtHLE= 28 A A4+ X (grammatical cohesion)

g 2EQo|siatE2 dNtA o 7 WA AL AR5 A A, A= tiR], H&50]
= UZ7HA] M2 Al &3lete] g 2EE 2431t 94
e FE olfre 92ES] x4 552 dAF o E Ao ES
7] W Zo]th37) whebA A=A 8] ol<sx(word order)®] £4-& 23
w7 ATl Yehe VSOE & 2)o] A do|tt. Tejv; fiufj = AR o FAL
(thetorical question)t} &4 &= H-EAE UEll& EWANS(particles of
existence and nonexistence),3%) Z12] 1 17 B AN conjunctive particle)2] &
o] Z HF& AAHAL Utk FART A=A WollA £ &5 1] 259
S Yehls A X = BHALZHA win(89x), *2(87x), L8] 03(58x) T 2] &
Ak 9Fmolth A=A B¢ T AN E JEToE RUHA| e
A7t 2% QAR 2P L SASAA A5Y = wAAE AEsh] st

of m /m(24x)392hm(17x)40E 2= &

ofo
p‘g
El
%0
o

2.3.1.1. wwn/wel 7|s

“win 2t UE AEA O] 242 893, 683] UENH, 11 7] & ATollA A
S o) 11 A, 5:3,(4), 14; 7:28; 8:4, 11, 12, 16; 11:5)2 A )3chd, A £
siuke] A Qhol A Y& W-811e] AAE o]+ A A EHAKdemonstrative
particle) 24 71530} B8 2:11, 4:17, 5:3, 7:14, 8:170| 4 2} o] HEHALZ A
9] 7)%0] YR/ = 8FA T 8:5, 7:260 49} 7o) AES oj11E A% )

35) M.AK. Halliday and R. Hasan, Cohesion in English (London: Longman, 1976); Hoey,
Patterns of Lexis, 3-4.

36) A4, “olgm]oF30-33742] AL B4, Tok=Th 13:4 (2007), 96.

37) H|2Edfe3] #, Fe|2EQlojgke] o]af), (A2 =A1E B0l 4, 2004), 43-51.

38) EAIE Y= 318 o] EHALR v & 25t I 8= QoA T A vlety =&
Hl- &S 2R ekaL lom(16x: o, 1:10; 2:13, 21; 4:8, 9; 5:12; 6:1, 11; 7:15(2x); 8:6, 14(3x);
9:4;10:5), H-EA1 & Y= 1 8] 7% O B2 W E5(44x) S YERA I QUTh

39) m (17x: 1:3, 9(2x); 2:2; 3:9, 15, 22; 5:10, 15; 6:8, 10, 11, 12; 7:24; 8:4, 7; 10:14; 11:2,4;
mm(3x): 2:12, 22; 7:10).

40) o, 2:19, 25;3:21,22; 4:8; 5:9; 6:12; 7:13, 24; 8:1, 4, 7; 9:4; 10:14.
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I, 7219047 AFEE o] TV = gtha) EXE lojA] EAQ] AL
w2k o] WIEr} 719 Hlsesiths AMdT} 7.9 ] FFA 02 2rolal glo.
o], 3580 A= AT A o2 B AFE 1 9th4) T AR (poetic) BAS 2
F1 YETGE A7 REE} N u S ), AthH o2 Axo] Mesr) @

U= AR S & = QUTh4d)

23.12. 29 7|5

WAL= L7 oA (1) 92 7153 (2) A=A 7s L}
AR A5 T4 HEALR 758, 29 A% FA 75 o= 1
AZA] BEEAA p2] £ 3 AFANA A& o8 = 73%7} °F 303]
(173) A=olH, 53] 2, 6, 7, 9ol A E5Fol Yeh = A o] 7

o |o
f
N 2

23.12.1. B HAAR MO|= AR

O/ -Hd=A

(D) 34 7S

TR F A o) A BAS YehiaA T o, Ak 0T FE 44
Ap 28 AHERTE) T 24 ool 37k ] gtk A e 2] AAIA

2 2o|AY e 21049 o] & Ealr] Aot vhid| ‘(T AL &
x%x‘j_g O]ll-— 017414_ _z[_x‘j_oﬂ/ﬂ 1:!1—{5]_31 9}1\15 E.;Ga} &]Aoﬂ q]o].oq 1 o].ﬂ_
E 83l aAl & wol] o & 4 Fo FolA Hok o]k WS spaprt A4
o] PFolvt FH = =8-S ASY A AEsh] g Aot dE =
AEA 2:107} 12:59 7, st b= T8+ 28 53t skA; 24l 9 rlg-o]
712 1904 oz ayua glon, 7:62] A$ollE o+FH P4L 53}
of 7 A 2he] =21AQl AAH QA4S vhEodtt

>

(2) =212 A3
7 A e =g ARl 35S A 4ol AA~HA| shte] AE8S FES Ve
7§ = pH o] AREHE T, 1 9:3b, 9:11; [F=1:18; 8:17)).

41) A. Schoors, The Preacher sought to find Pleasing Words: A Study of the Language of
Qoheleth, OLA 41 (Leuven: Peeters, 1992), 136-149.

42) Bo Isaksson, Studies in the Language of Qoheleth, Studia Semitica Upsaliensia (Uppsala:
distributed by Almqvist & Wiksell, 1987), 148-152.

43) T2 AlZFA Ol R un o] WIEFE B o3 2o (3A[19x], §71[43x], A[111x]).

44) <, A 1:18; 2:16, 22, 23, 25, 26; 3:19; 4:10, 14; 5:2, 6, 19; 6:4, 8, 11, 12; 7:6, 7, 12, 20, 22; 8:6,
7,9:1,4,5,12; 11:8; 12:14.

45) <, 2:10, 16, 17, 18; 3:19a, 22¢; 4:4, 10, 14, 17; 5:1, 2, 3, 5, 17; 6:4; 7:3, 6, 9, 10, 12, 13, 22;
8:6,7b, 11, 16b; 9:4c, 5ab, 7b, 9¢, 10b; 10:4¢c; 11:10c¢; 12:3c¢, 5d, 13.
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23.122. UXRZ LIEIN= BAK 7|1

3713k viel o] ERWAL e oé HAEAR 7158 Bt oYzt A=
(emphatic), &I, T A3} V|52 % 220t ol A5 EWAF o= U
(yes) == FO E(truly, indeed) = ‘ﬂd‘?‘% Aot Ty A EA S Ag-nd S ofE
Al A AL Aol SHAE 1tol| o] o] Atk 2 At Adlhe BH
AboE B for2 W9stal 1o, W), Sd 28 A= o & 22 &9
o7 WYty E3] MEA 2:12; 21-23; 26; 3:19g; 5:6, 19; 6:8; 7:7, 18, 20;
8:7a, 15, 17; 9:1; 11:894 #=ZA 7]%5o] FEdAA YeRdti4e) Es
8:17-9:1°14 9:1°] tiEH S & =Ao] ¥l Y& B0t} 293K Lauha)oll o}
2 9:12 8:16-177 =22l B Aa Qo +As] A2 theto] A=
== Adolgta £oh4) J8 v 2339 Filae o gEhre] AR S IR
st for= MYt 9] 9It}4d) o] &3 B =3 AlZ}of| A Z~(Fox) & & T}
I =& AAE AHRE EHALR V& A=t ' wksie] Fdl
(Longman)2 #9314 FZ4 FH(indeed=Z HE)ZE EEES ¢lojof srfar &
&, shte] gl Fej2 Rolof 3itkn AT 19} SASHAl v 9}

Sl A Az SRHoE ol §lom 50 A ALY o= A= FEQ JaE
Hd‘?‘%f‘s}ﬂ ALESH A= 34 9] 7= 8:16-170] 9:13 ALDA| AA = =71 @5
ok 9 Sk weba) ol A3 glo] A2 TEto] AREE AIHORE E =
As 71502 98 4 AATE 8:16-1772] JAFA HAAZ 8] vf+= for= ¢
Al 1 AARE Mol A= o, =9 7%5o] F+
YA Al YERdTh . BHETES2) SHH 9:49] A Fol] 2220 o HA] RS 7P0ﬂ =
o] Atk A& 77, 9:4-& SF ©eto) 1A BA R A5k forE WY
SHA|RESY) F 2 Ml 7F20| AlZFO E Kok indeed = M H3kaL 9lom, £
HAE 9% (doch) 2.2 AAAIZ] Aot}

2.3.1.2.3. o8 29| 7|

46) A. Schoors, The Preacher sought to find Pleasing Words, 103-110.

47) A. Lauha, Kohelet, BKATXIX (Neukirechen-Vluyn: Neukrichener Verlag, 1978), 166.

48) N. Lohfink, Koheleth, 109; J. L. Crenshaw, Ecclesiastes, 156-159.

49) T. Longman III, The Book of Ecclesiastes, NICOT (Grand Rapid: Eerdmans, 1998), 224.

50) R. Murphy, Ecclesiastes, WBC 23A (Dallas: Word, 1992), 90; G. Ogden, “Qoheletix1-16”, VT
XXXII, 2 (1982), 58-60.

51) Schwienhorst-Schonberger, Kohelet, 439.

52) A. Schoors, The Preacher sought to find Pleasing Words, 108.

53) J. L. Crenshaw, Ecclesiastes, 158; 33, 38| H, AT (A& T2 S35, 1998), 441.



2720 25728 SHCE 4z MM ooy 5 / §dZ 83

o)

o & FAEAfol 5¥H 2olan QI o)y FEO] FHEU=E dubd o R
S A3 2= o2 Y HTh 4, 3:12; 4:10; 5:10; 8:15; 11:8).

2.3.1.3. m9 7|

01354 AT A o] e} = BHAL 7186 At
ehilch. HEA SRl YER el thke gels

o 10

a. Gl E-o]| =(additive) 7159

(2:7-8) --+m3 2 *peazeempmape (R AN AL A ol HEe] AR E
2%)

(3:11) - ovanR o3y ey (AHEA s shubd o dsialE Aol
M)

b. 2% (focus) 715
(2:1; cf. 7:14) =527 w701 My 2iwa AR (BH A E-
(2:19; cf2:21; 7:6)--5am mroa--wh W (A &
modality)+23)
(7:21) 925 oy oy (ABA I+ EH G (oS FA e
(el, 10:20; 12:5(% A 7oA HH Y SAHE o] 5L i’lﬁ})
(9:11) -+ X5 o)X on-RS o joYy - NS 3o (B A A A=
UERATE: That not---yet nelther ‘yet nor-*-yet nor---)
l‘i—"éoi(negative)ﬂ SHA 220l = (4, 1:11; 4:8, 16; 9:12)
(1:11) -3 TR (not---either---) W& H7t] 71'5(5H HEAMS} 3A).
d. 124 FAR A 2H O 2 75 (4, 1:17; 8:10, 12, 14)
(1:17) - mreay-- - nyT(qatal)-- (2A hE A<} $HA))
e.ox 39 715 (01] 4:11; 8:17)
(4:11)ox g3-oR 2 (FF AEAHZRAAE o1 B A or - o+ Z2AE S 0
-‘5 EHANOR)
f =4 H%OM A o)1= 74 (4, 5:15-16; 6:5; 9:13; 10:3)
(5:15-16) ---03'%" -1+ mi-an’">++-(also-so-also: 1472] F1&ol] Y-&-& dolojA Bl &
1— 71%)
g. BHe] H(adversative) 715 (4, 6:7)

W& H7ER 7)%)
++Q1A] el (epistemic

1I
mlm

54) o, A 1:11, 17; 2:1, 7, 8, 14, 15, 19, 21, 23, 24, 26; 3:11, 13; 4:4, 8, 11, 14, 16; 5:9, 15, 16, 18;
6:3,5,7,9; 7:6, 14, 18, 21, 22; 8:10, 12, 14, 16, 17; 9:1, 3, 6, 11, 12, 13; 10:3, 20; 11:2; 12:5(F
58x).

55) o, 2:14, 15, 23, 24, 26; 4:4, 14; 5:9, 18; 6:3, 10; 7:18; 8:16; 9:3; 11:2.

56) 71 o1& HBEHS o] EIL U



84 JEHE=HUT M25=

(6:7) -+ N> wpyn En--ameh (PG R oF dete] Al thate] -on R
o = = A2}
h. both aand b 7-Z: (9, 7:22)
(7:22) -mpeem vz (FAYUES Y 5 NE o= A= 7%)
i. either a or b: (¢, 9:6)
(9:1) ---mgoy mams o (7 A& E wlellA A2 )

ZHH-AFAl(Labuschage) ol W2 nyo] 9] 75 HZE 93 Aozt %
gHths7) $HA F2F 7K Muraoka) o] MEH =3 MU 755 1 E 4 gl

1 Z=A3hT}58) .32]9] 2 A X}JEJ_OHH BZo] BEHAL DS HEALR B+ o]
+H, dA = 5 HEAR 9 HEARS} 37 20 4 £ AAE B =x
staat & wjoll = 7 Aol A B E R 20| = Zlo] A o|ths9) H w2
H|(Merwe)= 239] 7150l thgh 719] 8+9] =7ollA ;2 2ol 2 AEE H
Fah= 750 FEHAH, T4l kAt 3 U &- sk7] 913k 71550 2
Tl FARRe0) E3] WZHE md A 7s Foll shie ARGH
(epistemic modality) € UEFH = A o] 2} 7313 Th.6D

oo &
N, F
PN r

3| ATA A= 1:12-12:7

of| A E‘HLZ#% H %ﬁ*—! = 74«1 4&5 Xl 1 s FASHA Ik ¥

a 1712 1:12-12:79] BES A2 19034 2 2214 3pyo g 72

Bk oyl A 39] pAFe] T Q185 WS 24| 7] u

ol A& %’—*—! ol & ©et Ao 7 o 7;0]1:} 1 Al 474] Th
WA 59 HEA B O 99 Ok 5 A

g R 2 kA dAAZ F UANE Ao J%‘”ﬂl:} ol =4

< fte] FAY L wn/y, ooy B A5l HE3HA v Este] W8-S o]

)
o
o
i
mlo m°

57) C. J. Labuschage, “The emphasizing particle GAM and its connotations”, Studia Biblica et
Semitica (1966), 193-203.

58) T. Muraoka. Emphatic Words and Structures in Biblical Hebrew (Jerusalem: Magnes Press,
1985), 143-145.

59) =, A. Schoors, The Preacher sought to find Pleasing Words, 128-134.

60) C. H. J. van der Merwe, The Old Hebrew Particle Gam: A Syntactic-semantic Description of
Gam in Gn-2Kg (St. Ottilien: EOS + Druck St. Ottilien, 1990), 198-199.

61) & & et E738H, (1) FEHEA S ESARL §7) 7189 APdolu Azt &ofl F-91<l
7F 2L W8-S H7Fsh= -Htype a, e, h, i), (2) oW T2 Q1 AR e} A 2rol= 75
(type c9t g), 3) FE3Z 8O Z 20 7 Htype b2} d), (4) 2:217} 7:69] Z-5-oll= QA &F

HE Uelll= A o= vletdtt



2.3.2.1. O3] AL R JHEX OfsH
‘03] A<LTZ(lexical cohesion)T F 7l ]| E4F Lol A EAT 03] 7}
HHEE| AL o n)t A&E o] Qe 9B §4E ZHEZITh A A B

GE Ao} EHA AL&ET 2= TEE YA 2B FA AEE 7o
BAA ol =4 0] ANTH, o3 A&EFZ2E HAEL 74 (A R)E0] 79
71 &t LollA o WA ALE O] ETHE BT Aot} dRbH o= k)
£ 0]3] AEAS (1) 013 vHE (2) Ao BAES Fa) A5 Withe) o3
HHE-2- vl w A 2k G2 G| ol A F4 Tl E3te] AAAE 77, Ao
Ae F © AXNA 2HoA 11 AREZE A4E oujdA ] HEHIE L33
A=A FoET 29 vuE 53 HAIX] D als 23 0t & &
A, 7ol 7hd, ah S5, 153 EA4F, As 9 o8, oo Bl e+

Agoltt. 28 o] F FAEL Fol7taAM g2E HA 2] ojn) S o] Foir}
EAESS Fo07p P 24 o35S Avnd, 94 ‘SlEolghs o g
A= &lGam)d Hle FodE RAolghs Eog MYHE ‘SHvE
FolE (i mym)6d, L)L ‘3 ol A (BISIE SRatul 4 [unwn nn])Ehs B
ATE 5 5 Yok ZRYL 0|23 o3l Lk Hol 5L AHgste] 4]
2AA A, & A, a1, A § 9] P IS Azt dvk 9 54
o] FAY-L shte] FA| ] ol 19| Fgo] HAAd o|2& =3, &L
2 mir) o] wey ato] FAA 7N S 1&sta vk AW WA AANH B
A AEA ] WAAE o1 BE A o35S tuH o8 MEste] £

s ot

2322, | BEA XS EHU= 02IE

.....

62) Z/33], "HAYE(AE: o)AE 2, 2006), 88-89.

63) °lelgt =ol = AL SAEE st w 9l 2E Al 7|eH o] e Tkt AR E 1He) g
AE QAT 4= JAEZF o] 3] <2 vl F(cohesive ties)= THES] FATH= 7ol A Edtalth
=EAo] e B 2Es I U9 A4 AXE 250 QoA H2EE 9= 5AE0| §2E
ol A o] A o] gho|i} ojm] o] TUA S ZE o AUoke Ttk

64) M1 MYNE A $1= H(verbless clause) 27 o] F0] 4 QlTt,



s|BE|o] gkhi} " AEA banolgts o] 3g 7K WA F 733 ARE-E
39N, T 7kEH AEA T 38/ A5 HTeS) FEE dollA banel 839
ERe owr/l A} %%22 »d F5 O‘O\Jr, JEH HPrOﬂr o) 2
Ht 7A4°l %%‘011:}(04], 2:1, 15, 19, 21, 23, 26; 4:4, 8, 16; 6.2, 9; 7.6, 8:10, 14).
banolehs WA A=A B30 diid o w2 n27 FxEo] Q) o] Fo] A
HELo| A Ban2 &Y 9] 7Aool #Ee] AHE VER 7] Sl 2%
Auk, 67 o] Foll= nE 3 7tEH S 915ke] bano] AFEH T, 6:9-125} 8:10,
14; 9:9; 11:8, 10). A HI=FS 1 H 2 4, 67l Atz o g Ho] AFH 1, 7,
8, 9ol A= 4htA o2 Yeht= §HA, 9:9-11:89 4= banolgk= o7t &
& 220]2] a1 QUTE66) T ETE 1743 127004 5an2 A=A HA|9 75
o= thske] (Bt BE)Y &S st lom, 2o e A2 & T
otk Aol o2+ AIR(d, 2, 11, 17, 23)014 2R A4l A2 B3 e 4
J,].i E}\-]% /_L;E}-_/] UO]'O‘]—.Q_ _?_7( {5]. o]q_ o]a]i 3:16- 190]]/\1‘— Q.o]g]_.__
AE Qo QIZtolu AFo] FHsTh= shtbe] =4S o] o7t SlE S Tt
3 9o, 4.7-89 A FAE §lo] EAF A F=o wA Aolrl= ofol U
A

FE-S A sk 4] Fol3he w=skal )T 8:14 IA ato] A7) Ze= o
ER 24} ban & 2231 QItheT)

23222, mm MyMN(FERE F015)

‘W FodE A olgke RBE T AAolA AEA T YehE &
(7x) 2.2 AAY Sans} g7 220TH(1:14; 2:11, 17, 26; 4:4, 6; 6:9).68) & 2]
A o 2 o|3t T3S Gl B2 0 ZH 2PAlo] AAZE A5t P23 A Afo

1:!

Arj} Folms}e, of2) 43, RIS AR,

S
o
-

v}

23223, unyn Ann(EFSHE SHAt|4)
A 2 ) olgolA@nen rmn) BRe FART @A) Tk AAdA AR

65) Sanolgh= thojo] =2 o] MY Aol vanity(N)KIV), emptiness(NEB), futility(REB 2}
IB), meaningless(NIV), useless(GNB) 522 ThFslA Y E a1 o, 1 2o = ‘vapour’,
‘nothingness’ ¢ 5:= A Y aL St

66) D. Ingram, Ambiguity in Ecclesiastes (London: T&T Clark, 2006), 126-129.

67) WA YR FASE banol 2 Wol B shje] HElE wE AR Ao AdEY T AR
. %% D.B. Miller, “Qohelet’s Symbolic Use of 5211, JBL 117:3 (1998), 473-454; C.F.
Melchert, Wise Teaching (Harrisburg: Trinity Press International, 1998), 117.

68) m(Fots)Zh= ol 3= A=A °ﬂ % 243) Yeh=t), 11 Foll 83 QXM SEOA AEH
I A, YA (lex)E vHES Ve e UE AREETh



Ympxe AEPE

i

SHO= MHE MEMO| A10H SN / FHZ 87

Alolgl o] 3] o]th29x). WekA wnwn none A=A EA4S 7P & Ueile
2290 o) 3]} #at 4= Q)69 I o] HALTE Uk AFES] dFo|L
3 283 A WS HR1A o 7 AAsh= A3t A8 AT ‘& ol A
= 32 & 92 G YelwrSy oy )2k B FARIEKS:1).70
‘3 ol ol A Btz FAMTE AFshe TEAR] o)fr= QIzte] B AR sHAlE
z=HY7] YgolH, A tigleat ZAY o] %ﬂ:’&@ are] #82 Ad& 74
ANZ171 f1gkelth. 13y oA o2 5:17; 8:15, 17; 9:92] %ol 423l
oulE Yxsr| & 3t} E3] 8:158 9 174 j_\:q.l_.9 9 q ol A= 1 EF o]
g o] sstal= Yol niFo] Awalr] 95 Aojd AX = 7]53t ¥l
1:33} 2:22, 71831 6:129] Aol HAFTELS TFole] A 222 ©A7] ¢
sto] A o2 A== 9ol &3

rJ

51“?

23224, nnmp(RE/OIYE)

FAYL 28-S 717 BAF mm(el, 2:16; [3:2, 19[FAAN]; 4:2)9F HAL
(el 4:2; 7:1, 26; 8:8; [9:3, 4, S[EAFEEN]]; 10:1)S A2l 9] =2]= HAAA
Whe E72 A= &83aL Itk I S50|ghe Akzdo] & ofgfollA] It
o] 18t o] Fo] Wl e AHE F 5 WE+ Q1] BAF HAE UE
e 434 de= B Qo T8y 389 2312 52 1 AA 0 ot
7] Boh= Bl E Sl )17ke] AIE AMEA 3 w0l Aot ol AT
g st Foltt. mebA A=A H2E YolA S3olghe 78-S AA
2 A A 7]k JRd ol oy et dhte] Ak T WollA 23 o W3}
& EHUle 90| Aotk g =, 2:12-1704 Z&HA L ZA== 5
oA A& FAE ATUA /| =5 st} A& Ape} -ujabe] 1 80] S
ol A F-ofu| sttt ke 7‘Ur~ «432‘0}31 ATHEZ, A 8:8; 9:2-3). FAFSH
A ZFe Al 3:199 4% QIZEe] S5< Sl vlastdS v AsHo H
ojdo] gl A A3t &%17 % E}H stk gk Hlal 72 & el

69) 4, 1:3,9, 14;2:11, 17, 18, 19, 20, 22; 3:16; 4:1, 3, 7, 15; 5:12, 17; 6:1, 12; 8:9, 15(2x), 17; 9:3,
6, 9(2x), 11, 13; 10:5.

70) 1% &2 ARl AuE o, <sff ofgfoll A et FARS} HIsRE oju]® g oA
(pomSp) ERs FAREZ YERG T e, 5:1; 8:14, 165 10:7; 11:2, 3; 12:7). 53] 5:1914& &4
B2 Aol A v, shud 2 Qe FEA 0% ‘3]"?—‘:1'*“ AR S A7 st A
H ok 1 9] BRA s BT é‘ﬂw QIZto] dYsh= F4 A Ql Y55 HAFSHA 918t
o AMEE]IL Qa1 12:7& ARl A& B2 FoRzithE % E]% 27| Heko] AREH AL S
=g

71) A. Schoors, The Preacher sought to find Pleasing Words: A Study of the Language of
Qoheleth-Partll Vocabulary, OLA 143; UITGEVERIJ (Leuven: Peeters, 2004), 205-207.
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O.LL
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A AROIB/71E 12T FEGEAT G2 AR MTEA F o] &

AFHE Gt B Sk ofoleUd 342 BAT Tk Wl 923004

Qe 41213} ofelo] Hgolehs S M 5 §8-L TSHANE A0 45

AR o T A F2-2 | stel 2lo] ohiet o) ool Al Ao} Q=
7K 74 QU v QA AAT A AEsa e,

2.3.2.3. 40| 2HX XS BASHE O3S

AEA Rkl A4 st 4to) SRR 7K E Ha A FaEP(2:24;
5:18; 8: 15) ‘H-5(3:22; 9:9), ‘FL A (4:9), AHE4:12), ‘=5 (5:127), 3
g o] AE2(3:13/5:19), “PHS(7:3), “A&l’(7:11,12,19; 8:1; 9:18; 10:10), 3Fct
JS ALsh= AP(7:18), A 2P(9:4), el 71®9:7), ‘AR 7}
Z]°(9:18; 10:127), “H’(11:7), ‘4P (11:8%) 53 & FA52 SHA S 53
of o] Fof \ith

2.3.2.3.1. 2w(EE)

2 HA| AEA ] T4 HAAE o]11= 4] ofF o &3, IE47} 543F]
Ueld A= 2 1 8]Fo] At} E3] aine TEE Aol A Al 714 Fej 2 thekst
Al 71553kl JT72)

1) - HOh O WP 2ks 522l m 2in(EE-0he| Zel JAl0| 2

™2 FAE ThFgE i ol o] 8=kl 4:3, 6, 9, 13; 5:4; 6:3,9; 7:1, 2,
3,5,8;9:4, 16, 18). ol A 1 2wE F YA Hlu S B JPs H5Y
Al Atz & wfjol] 2= TR = A7) WA oltt. o] g} miviA| = A
EA S, 6 77¢9l 3% XPOMM A3 AR o s A tERS

FEA e v AR A ‘G FEIT ISy Bl o=
,2:1,24; 3:13; 5:17; 6:6). 271 2:19] -5 2= A A2} g

2olal glom, FA WEY FA axnE Bt ZEo] A& aFaho]
ATS HHEst= el E Yepdt) $ 2489 awe AXAL §lo] AH

72) Ibid., 27-44; Ingram, Ambiguity, 169-249.



YEIxe AETEE FHOR AWE MEHY AN S4 / HHY 89

2t S AFA T 131:4,3;13011%*@0%%%-?%&10}4144*%
)& 7h2X)7] 918 20la e, E 5:173% 6:69] Aol FEATF ok
AR e} A8l sAToIAE @AY AN Fesh 8 e el

=
2} 3
Z’olgt :{iﬁ_z‘sﬂ 1T} 3 6:89 A= 5:173 FFAFSHAl HWAF FE7}F 220] 11 Q)
O} ofzo] v &= A o] EA o)tk WA nawrt AE2E o] 72 Yolrtal o
o Hol-FA O & FAo| o]oj A 7ith

3) 2ivry FA0| LIEHLHE B

2iprr A2 O U Ao] it e AR S & 01/\174 1%7] A F2o=
oA = m 2w HE FeEda E 5 3 1:}73) o] ¥ i
A2 sl offell A 1ZEe] st L=l
olye} 3R] G o] th= AHd S EstaL 9}3}.

fin} P
r%
\1

ﬁ_‘

il
4
ozi
_Bi
o =
P
[-'EI

¥0,
rlr
P
o

2.3.2.3.2. Pon@azy MR SoR NG ART

FHAY L Y3} HF Lol 3| F-Fro] =AML Ql5Eo] RE QLS ZAp) rd

TEEARC] = U5 A=:dn JrhR=E, 2:24-26; 3
5:17-19; 8:14-15; 9:7-10; 11:7-12:1).7% 714 2Py o 2 =

(nn n: HFELE)S A 0 7 AWslA] ¢k, Ao 7 ‘Y
(M), AHAlo] sl A= S FEIErRT) A2 BARE th7s) 4
A AL N E=re BA Fok= o377 A BE AAd AL2A] Z3EF o]
ERbE(cf. 2:24a; 3:12, 22a; 5:17; 8:15a; 9:7-9a; 11:7-12:1a), SAERE dtolF
A2 02 ghe AR Ashs A o] =3t A2 71 X §lo] ‘oA
FEo|th(7] & WAL Fp5n wn ) B A Ao sl A ©elE
-2l ekl T, 3:22b; 5:17d; 9:9¢).

2.3.2.3.3. 872 (0f|)

‘ZYsith gk =g Ad s HE o] FAF R T RIEFE AARE Z3 Y o]
Tt = A4 AR E st T4 STl SATT6 B 3:14; 5:6; 7:18;
8:12; 12:130014 L&Y -2 4+9] P& 71| = shhd & 7 & 3oll A Azttt
dSatA gtk 53] ko] &8l thdet 318l (speech-act)= 53l EHET

73) Ingram, Ambiguity, 175-177.

74) W. H. Anderson, “A Critique of the Standard Interpretations of the Joy Statements in
Qoheleth”, JNSL 27:2 (2002), 57-75.
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<Abstract>
A Study of the Linguistic Features of Ecclesiastes in the Light of
Information Structure and Textual Cohesion

Prof. Sung-Gil Jang
(Westminster Graduate School of Theology)

The purpose of this paper is to explore the significance of linguistic devices in
translations of the Bible and interpretation of textual meanings in Qoheleth. For
this purpose, I now discuss several properties of the discourse: discourse forms
structures and conveys meanings in a text. Here I argue that the discourse
structure is illustrated by diverse discourse markers, and that signals of cohesion
may help us to make an understandable continuity of sense in the text. In this
respect, the main method this article used is textlinguistics. Textlinguistics is
recently a rapidly expanding field by analytical methods and tools. Its scope
embraces a broad of range of disciplines from linguistics to communication. As
it stands, this paper focuses on the devices of discourse markers and cohesion.
The following things are mainly dealt with in this paper:

Section 2 begins with a brief examination of information structure in
Qoheleth. Here I show that Qoheheth uses diverse rhetorical devices and that the
book of Qoheleth is composed of two different categories of information, i.e.,
Qohelet’s observation and exhortation.

In § 2.2, I have illustrated a question: “Why are discourse markers used?”” An
answer is that discourse markers are cohesive devices. This paper presents that
Qoheleth’s preference discourse markers are not delimitation markers or
introductory formulas. Instead, he prefers to use first person utterance devices
such as IR “P2R (or N ‘m:;:’,l) which bracket units of talk of Qoheleth.

In § 2.2.3, it emphasizes that a distinctive feature of grammatical cohesion is
made of rhetorical questions, particles of existence/nonexistence, and
conjunctive particles. Here, I have demonstrated how referential and lexical
cohesion, which can be regarded as a textual property, contributes to making the
textual unity created by cohesive ties. For instance, I have considered the fact
that thematic continuity can be preserved in dialogues despite the disjunction of
the storyline in Qoheleth. The speaker mainly uses TWUNR(89x), *2(87x), and
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21(58x) to keep text cohesiveness within a unit.

In the final section, this paper discusses co-relationship between lexical
cohesion and conceptual coherence. The speaker provided explicit repeated
lexical items such as 537 anity), M7 MW Msiriving afier windys VYT PPunder the Sun)
PP ety W good)s P2 Mprtons N (rear)s TS M wisdom)/2 2 T wise man) that belong to
the governing lexical components in Qoheleth. Even though Qoheleth is not
composed of well organized textual structure and thematic development, it is
true that textual cohesive devices play an important role within a discourse to
achieve thematic coherence. Thus, the translators or exegetes pay attention to

realize the function and meaning of diverse discourse factors and devices.





